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W przypadku pytań dotyczących filmów instruktażowych, użytkowania 
lub innych kwestii związanych z obsługą posprzedażową prosimy 
o kontakt z naszym zespołem pomocy technicznej pod adresem 
steven@cycplus.com.

Zapraszamy również do zeskanowania kodu QR, aby odwiedzić stronę:

Nieprzestrzeganie poniższych potencjalnych zagrożeń może spowodować 
poważne obrażenia lub śmierć.

1. Przed użyciem urządzenia T7 należy uważnie przeczytać wszystkie 
instrukcje.

2. Przed użyciem należy upewnić się, że wszystkie elementy są 
prawidłowo zamontowane.

3. Podczas pracy należy unikać dotykania ruchomych części, takich jak 
korby i osłony koła zamachowego, a także otworów wentylacyjnych. 
Po dłuższym intensywnym użytkowaniu obszar wokół otworów 
wentylacyjnych może stać się bardzo gorący. Aby uniknąć poparzeń, 
przed dotknięciem urządzenia należy poczekać, aż ostygnie.

4. Dzieci, osoby z niepełnosprawnością fizyczną lub umysłową lub osoby 
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia muszą korzystać z 
urządzenia pod nadzorem osoby dorosłej.

5. Przed czyszczeniem lub konserwacją należy odłączyć urządzenie T7 
od zasilania.

6. Do zasilania urządzenia T7 należy używać wyłącznie dostarczonego 
zasilacza i kabla.

7. Jeśli urządzenie T7 nie działa prawidłowo, nie należy go dalej używać.

Ostrzeżenie

1. Szybki start

2. Środki ostrożności



Nieprzestrzeganie tych instrukcji może spowodować obrażenia ciała, 
uszkodzenie mienia lub niekorzystny wpływ na sprzęt.

1. Sprzęt ten jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach, 
na płaskiej, stabilnej powierzchni. Nie należy umieszczać go 
w miejscach, w których przeszkadzają inne przedmioty.

2. Podczas użytkowania urządzenia T7 należy trzymać dzieci i zwierzęta 
z dala od niego.

3. Nie używaj urządzenia T7 w wilgotnym lub mokrym otoczeniu. Unikaj 
narażania urządzenia na kontakt z potem lub wodą. Przechowuj 
urządzenie T7 w suchym pomieszczeniu.

4. Po każdym użyciu wytrzyj urządzenie T7 suchą szmatką. Nie używaj 
środków czyszczących ani rozpuszczalników.

5. Urządzenie T7 jest przeznaczone dla użytkowników o maksymalnej 
wadze 120 kg.

6. Nie demontuj urządzenia T7 ani nie używaj go w sposób niezgodny 
z przeznaczeniem.

Uwaga:

OSTRZEŻENIE
ZAGROŻENIE POŁKNIĘCIEM: Ten produkt zawiera baterię guzikową 
lub baterię pastylkową.

INSTRUKCJA DOTYCZĄCA BATERII:
• Wyjmij i natychmiast poddaj recyklingowi lub zutylizuj baterie zgodnie z lokalnymi przepisami i trzymaj 
• z dala od dzieci. NIE wyrzucaj baterii do domowych śmieci ani nie spalaj ich.
• Nawet zużyte baterie mogą spowodować poważne obrażenia lub śmierć.
• Aby uzyskać informacje dotyczące leczenia, skontaktuj się z lokalnym centrum kontroli zatruć.
• Kompatybilny typ baterii: 1 sztuka baterii guzikowej CR2032.
• Nominalne napięcie baterii: 3,0 V.
• Baterii jednorazowych nie należy ładować.
• Nie należy wymuszać rozładowania, ładowania, rozbierania, podgrzewania ani spalania. Może to 

spowodować obrażenia ciała w wyniku wydzielania się gazów, wycieku lub eksplozji, prowadząc do 
oparzeń chemicznych.

• Upewnij się, że baterie są zainstalowane prawidłowo, zgodnie z biegunowością (+ i -).
• Nie należy mieszać starych i nowych baterii, baterii różnych marek lub typów, takich jak baterie 

alkaliczne, cynkowo-węglowe lub akumulatory.
• Należy wyjąć i natychmiast poddać recyklingowi lub utylizacji baterie z urządzeń, które nie są używane 

przez dłuższy czas, zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Zawsze należy całkowicie zabezpieczyć komorę baterii. Jeśli komora baterii nie zamyka się bezpiecznie, 

należy zaprzestać używania produktu, wyjąć baterie i przechowywać je z dala od dzieci.

Połknięcie baterii może spowodować ŚMIERĆ lub poważne obrażenia.
Połknięcie baterii guzikowej lub pastylkowej może spowodować 
wewnętrzne oparzenia chemiczne już w ciągu 2 godzin.
Nowe i zużyte baterie należy PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCU 
NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI.
W przypadku podejrzenia połknięcia baterii lub jej wprowadzenia do 
jakiejkolwiek części ciała należy natychmiast zgłosić się 
do lekarza.



Jednostka główna T7 ×1
(W zestawie z sztycą i rurą sterową) 

Klucz sześciokątny ×2
（4 mm, 5 mm)

Klucz płaski ×1
（15 mm)

Uchwyt na komputer 
rowerowy ×1

Uchwyt na telefon do 
wnętrz Z7 ×1

Śruby sześciokątne M8 ×4

Pedały ×1 para

Zespół kierownicy ×1

Przedni wspornik 
(z kołami) ×1

Podpora tylna ×1

Zasilacz ×1

Kabel zasilający AC ×1

Mata amortyzująca ×1

3. Zawartość opakowania



Siodełko
Sztyca podsiodłowa
Uchwyt na bidon
Korba
Pedały
Tylne wsparcie

Kierownica
Rura sterowa
Dźwignie zmiany biegów
Rura czołowa
Przednie wsporniki
(z kołami)

4. Komponent

* Zastrzeżenie:
W celu ciągłego ulepszania funkcjonalności produktu i komfortu użytkowania możemy 
wprowadzać zmiany w konstrukcji, funkcjach lub akcesoriach produktu. Rzeczywisty produkt, 
który otrzymasz, może różnić się od opisu zawartego w niniejszej instrukcji. Ostatecznym 
punktem odniesienia jest fizyczny produkt. Zastrzegamy sobie prawo do modyfikowania 
produktów bez uprzedniego powiadomienia. Dziękujemy za zrozumienie i wsparcie!



1. Zamontuj przednią podpórkę (z kółkami).
2. Zamontuj tylną podpórkę.
3. Wypoziomuj rower i dokręć nóżki.
4. Zamontuj kierownicę.
5. Zamontuj uchwyt na komputer rowerowy 

i uchwyt na dzwonek Z7.
6. Zamontuj pedały.
7. Podłącz zasilanie.

5. Montaż i regulacja komponentów

Proszę postępować zgodnie z instrukcjami instalacji i regulacji w kolejności



1. Zamontuj przedni wspornik (z kółkami)

Przednie wsparcie

Przednie wsparcie

Umieść w pozycji 
pionowej

a). Wyjmij matę amortyzującą z opakowania i połóż ją na płaskiej, 
odpowiedniej powierzchni. Wyjmij przednią podpórkę (z kółkami) 
z opakowania i połóż ją płasko na macie do jazdy.

b). Weź dwie śruby M8 i klucz imbusowy 5 mm. Umieść przednią część 
urządzenia głównego na przedniej podpórce, a następnie dokręć śruby 
w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara. Zalecany moment 
dokręcania wynosi 8–10 N·m.



Umieść w pozycji 
pionowej

Regulacja wysokości nóżek:
Obróć w prawo, aby podnieść 
podporę.
Obróć w lewo, aby obniżyć 
podporę.

Blokada wysokości nóżek:
Obróć w lewo, aby dokręcić 
i zabezpieczyć.

Podparcie tylne

Góra Dół

Odkręć

2. Zamontuj tylną podporę

3. Wyrównaj i zabezpiecz nóżki

Wyjmij tylną podporę z opakowania i umieść ją z tyłu urządzenia 
głównego. Weź dwie śruby M8 i klucz imbusowy 5 mm, a następnie 
dokręć śruby zgodnie z ruchem wskazówek zegara, stosując zalecany 
moment obrotowy 8–10 N·m.

Dokręć



a. Zdejmij osłonę przeciwpyłową ① ze śruby mostka, użyj klucza imbusowego mm, 
aby odkręcić śrubę mostka ② i nakrętkę mostka ③, a następnie poluzuj dwie 
śruby ④ na kierownicy za pomocą klucza imbusowego 4 mm.

b. Włóż zespół kierownicy do rury sterowej ⑤ i wciśnij go do końca. Wyreguluj kąt 
kierownicy, aby była ona ustawiona prostopadle do jednostki głównej. Przed 
montażem sprawdź, czy podkładka dystansowa ⑥ znajduje się na swoim 
miejscu. Jeśli nie jest ona ustawiona prawidłowo (jak pokazano na rysunku), 
zmień jej położenie przed przystąpieniem do montażu kierownicy.

c. Dokręć śrubę mostka ② zgodnie z ruchem wskazówek zegara, stosując zalecany 
moment obrotowy 3–5 N·m, a następnie zamontuj osłonę przeciwpyłową ①.

d. Za pomocą klucza imbusowego 4 mm dokręć śruby zacisku kierownicy ④ zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara, stosując zalecany moment obrotowy 6–8 N·m.

Przymocuj gumową podkładkę ① do kierownicy.
2. Zatrzasnij element mocujący ② na miejscu.
3. Dokręć śrubę za pomocą klucza imbusowego 
2,5 mm.

Wyrównaj dolną część uchwytu telefonu 
wewnętrznego Z7 z otworem montażowym, 
a następnie obróć go o 45° w prawo, aby 
zablokować go na miejscu.

4. Zamontuj kierownicę

5. Zamontuj uchwyt i wspornik dźwigni zmiany biegów Z7.

Klucz imbusowy 5 mm

Klucz imbusowy 4 mm



6. Zamontuj pedały (Jeśli nie masz pewności co do wyboru długości korby, zapoznaj 
się z sekcją „Szybka regulacja”, aby wybrać odpowiedni otwór montażowy).

7. Podłącz zasilanie

Lewy i prawy gwint pedału nie są wymienne. (BC-9/16"-20T). Upewnij się, że 
każdy pedał jest zamontowany na odpowiednim ramieniu korby. Dołączone 
pedały są wstępnie nasmarowane, ale w przypadku montażu innych pedałów 
przed montażem należy nałożyć niewielką ilość smaru, aby zapobiec zatarciu 
gwintu.

Aby wyregulować długość korby, należy zamontować pedał w otworze 
gwintowanym odpowiadającym żądanej wartości. (Wewnętrzne otwory dla 
150/155/160 mm wymagają użycia klucza do dokręcenia).

(Zdjęcie po lewej stronie pokazuje 
lokalizację）  
Port zasilania znajduje się poniżej 
tylnego otworu wentylacyjnego 
urządzenia T7.
Ostrzeżenie:
Nie należy używać żadnych innych 
zasilaczy ani kabli niż te dostarczone 
wraz z urządzeniem T7. 

Lewy pedał: 

Dokręcać w kierunku 
przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara.

Prawy pedał: 

Dokręcać zgodnie z 
ruchem wskazówek 
zegara.



2. Regulacja przednio-tylna siodełka (Po wyregulowaniu przednio-tylnej pozycji 
siodełka, dostosuj wysokość siodełka zgodnie z potrzebami).

3. Regulacja położenia tylnej części siodełka i jego nachylenia 
(Po wyregulowaniu położenia siodełka wzdłuż osi przednio-tylnej należy w razie 
potrzeby precyzyjnie wyregulować wysokość siodełka).

1. Regulacja wysokości sztycy

6. Regulowane pozycje

Wyżej

Niżej

Za pomocą pokrętła regulacyjnego można 
precyzyjnie dostosować siłę zacisku dźwigni 
szybkiego 
zwalniania.

a. Obróć dźwignię szybkiego zwalniania ① do pozycji 
otwartej, jak pokazano na rysunku.

b. Podnieś lub opuść sztycę siodełka ②, aby 
wyregulować wysokość siodełka.

c. Po wyregulowaniu naciśnij dźwignię szybkiego 
zwalniania ① w dół, aby ją zablokować.

d. Pociągnij wodoodporny pierścień ③ w dół do 
końca.

a. Za pomocą klucza imbusowego 5 mm ① poluzuj 
śrubę mocującą przednią szynę przesuwną pod 
siodełkiem.

b. Przesuń siodełko ② do przodu lub do tyłu, aby 
wyregulować odległość.

c. Po wyregulowaniu dokręć śrubę (moment 
obrotowy: 6-8 Nm).

a. Przesuń siodełko do maksymalnej pozycji tylnej, 
a następnie użyj klucza imbusowego 5 mm ①, 
aby poluzować tylną śrubę mocującą szynę.

b. Nieznacznie wyreguluj szyny siodełka ② do 
przodu lub do tyłu.

c. Użyj klucza imbusowego, aby precyzyjnie 
wyregulować przednią śrubę ③.

d. Wyreguluj kąt siodełka ④ do żądanej pozycji, 
a następnie mocno dokręć śruby ① i ③.



Odkręć

Reset

Pociągnij 
w dół

Dokręć

4. Regulacja zasięgu

5. Regulacja wysokości kierownicy

a. Poluzuj klucz szybkiego zwalniania ①. 
b. Wyreguluj odległość poprzeczki 

kierownicy ② i po zakończeniu zablokuj 
klucz szybkiego zwalniania.

c. Po pociągnięciu uchwytu w dół, ustaw 
klucz szybkiego zwalniania w pozycji 
pionowej. 

a. Obróć dźwignię szybkiego zwalniania ① do 
pozycji otwartej, jak pokazano na rysunku.

b. Wyreguluj wysokość kierownicy ②, 
przesuwając ją w górę lub w dół, a 
następnie zablokuj ją w odpowiednim 
położeniu.



Ostrzeżenie

① Jeśli elementy T7 nie są odpowiednio zamocowane, może to   
spowodować uszkodzenie mienia lub obrażenia ciała.
② Nie reguluj mechanizmu blokującego, gdy ktoś siedzi na T7.
③ W przypadku jakichkolwiek problemów z instalacją prosimy 
o niezwłoczny kontakt pod adresem steven@cycplus.com.

a. Delikatnie naciśnij przednią podpórkę ① stopą.
b. Naciśnij kierownicę ②, aby przechylić tył urządzenia do góry, aż przednie 

koła dotkną podłoża. Aby przemieścić rower, można go popchnąć.

6. Przenoszenie roweru



Przymocuj gumową podkładkę ① do kierownicy.
2. Zatrzasnij element mocujący ② na miejscu.
3. Dokręć śrubę za pomocą klucza imbusowego 
2,5 mm.

Wyrównaj dolną część uchwytu telefonu 
wewnętrznego Z7 z otworem montażowym, 
a następnie obróć go o 45° w prawo, aby 
zablokować go na miejscu.

Wysokość
siodełka

Jeśli posiadasz zwykły rower, możesz ustawić go obok modelu T7 i porównać 
wymiary geometrii w celu dostosowania. Alternatywnie możesz dostosować 
geometrię modelu T7 na podstawie raportu dopasowania lub znanych 
preferencji konfiguracyjnych.
Jeśli nie masz pewności, jak dostosować geometrię, wykonaj poniższe 
czynności, aby prawidłowo skonfigurować model T7.

Metoda 1:
a. Otwórz dźwignię szybkiego zwalniania sztycy 

siodełka ①, umożliwiając jej przesuwanie w górę 
i w dół ②.

b.Umieść piętę na pedale i całkowicie wyprostuj nogę. 
Ustaw siodełko w najwyższej pozycji, w której nadal 
możesz utrzymać pełne wyprostowanie nogi.

c. Dostosuj wysokość siodełka, lekko podnosząc je lub 
opuszczając, aż poczujesz się komfortowo.

Metoda 1:
a. Stań boso na ziemi, rozstawiając stopy na szerokość barków.
b.Zmierz odległość od podłoża do dolnej części kości miednicy 

(kości kulszowej) — jest to długość nogawki. Pomnóż tę 
wartość przez 0,883, aby uzyskać referencyjną wysokość 
siodełka.

c. Dostosuj wysokość siodełka, lekko podnosząc lub 
opuszczając je, aż poczujesz się komfortowo.

1. Wybór otworu korbowego

2. Regulacja wysokości siodełka

7. Krótki przewodnik po regulacji geometrii

Wzrost Otwór

Długość nogawki



a. Poluzuj śrubę regulacyjną przednio-tylną siodełka.
b.Umieść przednią część stopy na pedale, upewniając się, że oś pedału znajduje 

się blisko podstawy palucha. Ustaw ramiona korby w pozycji poziomej, a 
następnie wyreguluj położenie siodełka tak, aby linia łącząca rzepkę z osią 
pedału była pionowa względem podłoża.

c. Dokręć mocno śrubę regulacyjną siodełka.

a. Wyreguluj wysokość kierownicy tak, aby znajdowała się na wysokości siodełka 
lub 4–10 cm niżej (jak pokazano na rysunku).

b.Dostosuj zasięg, aż poczujesz się komfortowo, a następnie dokręć śruby 
regulacyjne.

Po zakończeniu wszystkich regulacji można dostosować geometrię roweru do 
własnych preferencji. Podczas jazdy należy mieć swobodny dostęp do dźwigni 
zmiany biegów, a gdy przednia stopka znajduje się w najniższym położeniu, 
kolano powinno być lekko ugięte (150°–155°).

3. Regulacja przednio-tylna siodełka

4. Regulacja zasięgu i nachylenia

5. Ostateczne ustawienie pozycji



Zasięg

Stos

8. Regulacja ramy – informacje referencyjne

Kąt górnej rury

Wysokość siodełka

Kąt rury podsiodłowej
Kąt głównej rury

Zakres regulacji

Wysokość siodełka

Wysokość

Zasięg



„1” oznacza małą zębatkę, 
„2” oznacza dużą zębatkę.

„1” oznacza największe koło zębate; 
im większa liczba, tym mniejsze koło 
zębate.

Lewy przełącznik 
Lampka kontrolna

Prawy przełącznik 
Lampka kontrolna

a. Zdejmij osłonę dźwigni zmiany biegów.
b.Odkręć śrubę komory baterii.
c. Wyjmij komorę baterii i wymień baterię (typ: CR2032).

9. Opis funkcji
 1. Funkcje wskaźników konsoli głównej

2. Wymiana baterii dźwigni zmiany biegów

Moc

Zasilanie 
podłączone / 

odłączone 
Jazda: 

zawsze 
włączona

Przegrzanie silnika

Inne usterki

Wszystkie cyfry migają

Wszystkie lampki kontrolne migają

Sygnał 
normalny: 
świeci się 
światłem 
ciągłym

Niebieski
Normalna 

moc

Czerwony
Poziom 

naładowani
a baterii 

poniżej 10%

Podłączone: 
Świeci się 

światłem ciągłym

Niepodłączone: 
Miga

Podłączone: Niepodłącz
-one: 

Światło 
wyłączone

Przełącznik

Wskaźniki błędów



Zastrzeżone do 
personalizacji

Lewy przełącznik Prawy przełącznik

Przednia łopatka 
palcowa (przód)

Wyższy bieg 
Zwiększ opór 

Tylna łopatka 
palcowa (tył)
Wyższy bieg 
Zwiększ opór 

Zastrzeżone do personalizacji
Wewnętrzne guziki boczne

Przednia łopatka 
palcowa (przód)
Niższy bieg
Zmniejszenie oporu 

Tylna łopatka 
palcowa (tył)

Niższy bieg
Zmniejszenie oporu 

Sterowanie 
łańcuchem

Zastrzeżone do 
personalizacji

Sterowanie
kasetą

3. Funkcje przycisków zmiany biegów



10. Pobieranie i korzystanie z aplikacji

1. Proszę pobrać aplikację „CYCPLUS” w App Store lub Google Play. 

2. Podczas korzystania z oprogramowania do jazdy na rowerze 
stacjonarnym, T7 obsługuje zarówno protokoły połączeń 
bezprzewodowych BLE, jak i ANT+. Aby uzyskać większą stabilność, 
zalecane jest połączenie BLE.

3. W przypadku korzystania z połączenia ANT+ należy umieścić 
odbiornik ANT+ w pobliżu wyświetlacza T7.
Uwaga: Podczas korzystania z urządzenia T7 bez podłączenia zasilania 
należy kontynuować pedałowanie, aby zapewnić zasilanie urządzenia. 
Zatrzymanie pedałowania spowoduje tymczasową utratę połączenia 
bezprzewodowego przez urządzenie T7.



Otwórz aplikację CYCPLUS i połącz się z urządzeniem T7, aby 
zmodyfikować jego ustawienia i parametry. Rzeczywisty interfejs 
aplikacji i funkcje mogą się różnić w zależności od aktualizacji.

4. Korzystanie z aplikacji CYCPLUS.



Uwaga: Dane dotyczące równowagi lewo-prawej i płynności pedałowania wymagają kompatybilnego 
komputera rowerowego lub aplikacji treningowej. T7 musi być podłączony jako miernik mocy.

Model produktu

Nazwa produktu

Wymiary

Minimalna wysokość kroku

Zakres regulacji wysokości 
siodełka

Zakres regulacji zasięgu

Zakres regulacji wysokości 
stosu

Dostępne długości korby 
(8 poziomów)

Waga netto

Maksymalna nośność

Pobór mocy (DC)

Maksymalna moc wyjściowa

Maksymalny moment 
obrotowy BB

Dokładność mocy

Kalibracja mocy

Symulowany gradient

Sygnał bezprzewodowy

Protokół ANT+FE-C

Protokół FTMS

Dane dotyczące elektro-
-nicznej zmiany biegów

Dane wyjściowe

CYCPLUS T7

Inteligentny rower stacjonarny

1065 mm *717 mm x875 mm

700 mm

565 mm-880 mm

365 mm-480 mm

485 mm-680 mm

150/155/160/165/167,5/170/172,5/175

28 kg

120 kg

48 V-1,25 A (obsługuje jazdę bez zasilania) 

2200 W

244 N.m

±1%

Nie wymaga kalibracji

-10%~20%

BLE 5.0 i ANT+

Obsługiwane

Obsługiwane

Obsługiwane

Moc, kadencja, prędkość, równowaga 
lewo-prawa, płynność pedałowania

11. Specyfikacje produktu



Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość

Kategoria baterii Bateria przenośna

Typ baterii Portable button cell batteries:
Lithium CR2032

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002% Cd,
>0.004% Pb)

Nie

Waga netto (kg) 0.00596

Pojemność (mAh) 200mAh



Niniejszy  dokument  jest  tłumaczeniem oryginalnej  instrukcji  obsługi,  stworzonej  przez
producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt  należy  regularnie  konserwować  (czyścić)  we  własnym  zakresie  lub  przez
wyspecjalizowane punkty  serwisowe na  koszt  i  w  zakresie  użytkownika.  W przypadku
braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w
instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu
fizycznego  produktu  od  fizycznie  nowego  produktu.  W  przypadku  wykrycia  lub
stwierdzenia  jakiejkolwiek  odmienności  należy  pilnie  podjąć  kroki  konserwacyjne
(czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili
wykrycia  stanu  odmienności  może  doprowadzić  do  trwałego  uszkodzenia  produktu.
Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania. 

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie  informacje  dotyczące  obsługi  roweru  elektrycznego  znajdują  się  w  instrukcji
obsługi.  Zanim zaczniesz  z  niego  korzystać,  zapoznaj  się  z  jej  treścią  i  stosuj  się  do
zawartych w niej wskazówek.

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Bezpieczeństwo użytkownika: Rower elektryczny nie jest zabawką – zalecany jest
wyłącznie dla osób powyżej 14. roku życia. Użytkownik powinien mieć podstawowe
umiejętności jazdy na rowerze i zachować ostrożność w ruchu drogowym. Podczas jazdy
zawsze używaj kasku oraz odzieży ochronnej zgodnie z lokalnymi przepisami.
Bezpieczeństwo elektryczne: Ładuj akumulatory wyłącznie przy użyciu oryginalnej
ładowarki dołączonej do zestawu. Unikaj używania roweru elektrycznego podczas
ładowania. Nie ładuj akumulatora w pobliżu łatwopalnych materiałów ani na zewnątrz
podczas deszczu.
Bezpieczeństwo użytkowania akumulatora: Nie przechowuj roweru ani akumulatora w
bardzo wysokich temperaturach (np. w nasłonecznionym aucie). Unikaj całkowitego
rozładowywania oraz przeładowywania akumulatora. W przypadku wycieku, wybrzuszenia
lub niepokojącego zapachu z akumulatora – przestań go używać i skontaktuj się z
serwisem.
Ochrona danych i bezpieczeństwo lokalizacji (jeśli dotyczy): W rowerach z lokalizacją GPS
zaleca się skonfigurowanie zabezpieczeń w aplikacji mobilnej (np. kod PIN, blokada
Bluetooth). Dbaj o aktualizację aplikacji i systemu sterującego, aby zminimalizować
ryzyko nieautoryzowanego dostępu.
Ryzyko mechaniczne: Przed każdą jazdą sprawdź stan hamulców, ciśnienie w oponach i
dokręcenie śrub. Nie przeciążaj roweru – stosuj się do zaleceń producenta dotyczących
maksymalnego obciążenia. Unikaj jazdy w trudnych warunkach terenowych, jeśli pojazd
nie jest do tego przystosowany.
Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Przygotowanie roweru do jazdy: Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją
obsługi i zainstaluj wszystkie elementy zgodnie z zaleceniami producenta. Skonfiguruj
aplikację mobilną (jeśli dołączono) i sprawdź działanie wskaźników, oświetlenia oraz
napędu. Przed pierwszą jazdą wykonaj próbny przejazd w bezpiecznym, otwartym terenie.
Ładowanie akumulatora: Ładuj akumulator w suchym, dobrze wentylowanym miejscu –
unikaj wilgoci i niskich temperatur. Upewnij się, że wtyczka ładowarki jest sucha i czysta
przed podłączeniem. Po pełnym naładowaniu odłącz ładowarkę od sieci.
Eksploatacja i jazda: Zachowaj ostrożność na drodze – stosuj się do lokalnych przepisów
ruchu drogowego. W trudnych warunkach pogodowych (np. deszcz, śnieg, lód) ogranicz
prędkość i unikaj śliskich nawierzchni. Nie używaj tempomatu lub trybu wspomagania w
sytuacjach wymagających precyzyjnego manewrowania.

https://serwis.innpro.pl/gwarancja


Konserwacja i czyszczenie: Regularnie czyść rower z błota, piasku i soli – zwłaszcza po
jeździe w deszczu lub zimą. Unikaj bezpośredniego polewania wodą – zamiast tego użyj
wilgotnej ściereczki. Sprawdzaj zużycie łańcucha, opon i klocków hamulcowych.
Przechowywanie i transport: Przechowuj rower w suchym miejscu, z dala od słońca i
źródeł ciepła. Jeśli rower nie będzie używany przez dłuższy czas, naładuj akumulator do
poziomu 50–70% i odłącz go. Podczas transportu zabezpiecz rower przed uszkodzeniami
mechanicznymi i wstrząsami.
Dodatkowe środki ostrożności
Ochrona środowiska: Zużyte akumulatory oraz rowery należy utylizować zgodnie z
przepisami dotyczącymi elektroodpadów. Oddaj je do odpowiednich punktów zbiórki.
Efektywność użytkowania: Wyłącz zasilanie, gdy rower nie jest używany. Używaj
oryginalnych części i akcesoriów, by utrzymać sprawność i bezpieczeństwo urządzenia.
Regularnie aktualizuj oprogramowanie systemowe, jeśli producent udostępnia takie opcje.

Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste. Nigdy nie
pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru. Zadbaj o to, aby w
sytuacji  awaryjnej  móc  szybko  odłączyć  urządzenie  od  źródła  zasilania.  Nigdy  nie
wystawiaj  urządzenia  na  działanie  wysokiej  temperatury.  Ładuj  urządzenie  w  miejscu
suchym i  dobrze  wentylowanym z  dala  od  materiałów  łatwopalnych,  zachowaj  wolną
przestrzeń  min  1m  od  innych  obiektów.  Nigdy  nie  zakrywaj  urządzenia  podczas
ładowania.  Nigdy  nie  używaj  zasilacza,  stacji  ładowania,  kabli  itp  bez  rekomendacji  i
atestu producenta. Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są
trudne do ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją
fizyczną  i  chemiczną  budowę  starzeje  się  z  biegiem  czasu  i  użytkowania.  Producent
określa  maksymalny  czas  pracy  urządzenia  w  warunkach  laboratoryjnych,  gdzie
występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić o deklarowanego w ofercie i nie
jest  to  wada  urządzenia  a  cecha  produktu.  Aby  zachować  maksymalną  żywotność
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej
pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to
objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia
przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać
cyklicznie co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie
w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z uwagi na
swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent
określa  maksymalny  czas  pracy  urządzenia  w  warunkach  laboratoryjnych,  gdzie
występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i
nie jest  to wada urządzenia a cecha produktu.  Aby zachować maksymalną żywotność
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej
pojemności.  Niższe wartości,  jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i  nie jest to
objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia
przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać
cyklicznie co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie
w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.



UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

Chengdu  Chendian  Intelligent  Technology  CO.,  LTD. niniejszym  oświadcza,  że  typ
urządzenia  radiowego  Rower  Stacjonarny  Smart  Cycplus  T7 jest  zgodny  z  dyrektywą
2014/53/UE.  Pełny  tekst  deklaracji  zgodności  UE  jest  dostępny  pod  następującym
adresem internetowym: https://files.innpro.pl/cycplus

Adres producenta: Tianchen Road Building 2 610000 Chengdu, cn

Częstotliwość radiowa: 2.4Ghz (2400Mhz - 2483.5Mhz)

Maksymalna moc częstotliwości radiowej: <20dBm

Ochrona Środowiska
Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej,
nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on
selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego
prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom
dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego
sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska
dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym
produkt został zakupiony. 

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej
(UE), dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania,
ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny
zostać wykryte i wyeliminowane. 

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Przedstawiciel w UE: 

SUALMU GmbH
Am Waldfriedhof 4 
76297 Stutensee, Niemcy
EUVERTRETERSUALMUGMBH@outlook.com

https://files.innpro.pl/cycplus
https://www.innpro.pl
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